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ADVERTENCIAS PARA LA SEGURIDAD
MANTENER ABIERTAS LAS ABERTURAS DE VENTILACIÓN DEL ENVOLTORIO DEL EQUIPO.

NO UTILIZAR DISPOSITIVOS MECÁNICOS U OTRO TIPO DE MEDIOS PARA ACELERAR EL PROCESO 
DE DESESCARCHE, EXCEPTUANDO LOS QUE EL CONSTRUCTOR MISMO RECOMIENDA.

NO UTILIZAR APARATOS ELÉCTRICOS DENTRO DE LOS COMPARTIMIENTOS PARA LA 
CONSERVA-CIÓN DE LOS ALIMENTOS CONGELADOS DEL EQUIPO A NO SER QUE EL 
CONSTRUCTOR MISMO LOS RECOMIENDE.

SE PROHIBE EXPRESAMENTE EXPONER PRODUCTOS FARMACÉUTICOS, BOTELLAS O FRASCOS DE 
VIDRIO, PUES SU ROTURA ACCIDENTAL PODRÍA SER UNA FUENTE DE PELIGRO.

RETIRAR LAS PROTECCIONES O PANELES POR MEDIO DE HERRAMIENTAS ES UNA ACTIVIDAD RESER-
VADA ÚNICAMENTE PARA EL PERSONAL CUALIFICADO, ESPECIAMENTE CUANDO SE TRATA DE LA 
COBERTURA DEL CUADRO ELÉCTRICO.

NO DEJAR EL EQUIPO A LA INTEMPERIE.

NO USAR JAMÁS CHORROS DE AGUA DIRECTOS O INDIRECTOS SOBRE EL MUEBLE. NO TOCAR EL 
EQUIPO CON LAS MANOS O LOS PIES MOJADOS O HÚMEDOS; NO USAR EL APARATO CON LOS 
PIES DESCALZOS.

EL EQUIPO NO PUEDE SER USADO POR PERSONAS (NIÑOS INCLUSIVE) CON CAPACIDADES 
FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES AMINORADAS, O SUJETOS QUE NO POSEAN 
EXPERIENCIA O CONOCIMIENTO ADECUADOS, A NO SER QUE CUENTEN CON LA 
ASISTENCIA DE UNA PERSONA RESPONSABLE POR SU SEGURIDAD, CON VIGILANCIA 
APROPIADA O CON LAS INSTRUCCIONES PARA EL USO DEL EQUIPO MISMO. VIGILAR A 
LOS NIÑOS PRESENTES PARA QUE NO JUEGUEN CON EL EQUIPO.

LOS CABLES DE ALIMENTACIÓN DEBEN ESTAR BIEN TENDIDOS, EN UNA POSICIÓN NO 
EXPUESTA A GOLPES, ALEJADA DE LÍQUIDOS Y FUENTES DE CALOR Y DEBE NO DEBEN 
ESTAR DAÑADOS. QUEDA PROHIBIDO EL USO DE ENCHUFES MÚLTIPLES.

COMPROBAR QUE EL VOLTAJE DE ALIMENTACIÓN CORRESPONDA A LOS DATOS DE LA 
PLACA DE CARACTERÍSTICAS DEL MUEBLE. LA CONEXIÓN A TIERRA DEL MUEBLE ES 
OBLIGATORIA.

LAS OPERACIONES QUE TIENEN QUE VER CON EL CICLO DE ENFRIAMIENTO O LA 
INSTALACIÓN ELÉCTRICA SON TAREA EXCLUSIVA DEL PERSONAL CUALIFICADO. ANTES DE 
CUALQUIER INTER-VENCIÓN SE DEBE DESCONECTAR EL ENCHUFE DEL MUEBLE DE LA 
TOMA DE CORRIENTE DE ALI-MENTACIÓN.

NO DAÑAR EL CIRCUITO DEL REFRIGERANTE: ESTÁ PROHIBIDO AGUJEREAR DE 
CUALQUIER FORMA LAS PAREDES DEL MUEBLE, TANTO INTERNAS COMO EXTERNAS (POR 
EJEMPLO AL COLOCAR UNA SUPERESTRUCTURA); ELLO COMPORTARÍA EL RIESGO DE 
DAÑAR LOS TUBOS DEL EVAPORADOR Y DEL CONDENSADOR QUE SE ENCUENTRAN EN 
LAS PAREDES DEL MUEBLE.

SI SE DESEARA APLICAR AL MUEBLE ETIQUETAS ADHESIVAS PUBLICITARIAS, USAR 
ÚNICAMENTE ADHESIVOS FINOS: NO ADHERIR AL MUEBLE MATERIAL ESPESO O 
AISLANTE: ESO PODRÍA PERJU-DICAR LAS PRESTACIONES DEL MUEBLE.
PARA REDUCIR LOS RIESGOS RELACIONADOS CON LA INFLAMABILIDAD, SOLAMENTE 
PERSONAL CON LAS CUALIFICACIONES ADECUATAS ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR LA 
INSTALACIÓN DE ESTE EQUIPO.

CUALQUIER OTRO USO NO INDICADO EXPRESAMENTE EN ESTE MANUAL DEBE SER 
CONSIDERADO PELIGROSO. EL FABRICANTE NO SE RESPONSABILIZA POR LOS 
EVENTUALES DAÑOS DERIVA-DOS DE UN USO IMPROPIO, INCORRECTO O DESATINADO.



SAFETY ADVICE

ENSURE THAT AIR SLOTS ON THE CABINET ENCLOSURE ARE FREE FROM OBSTRUCTION.

DO NOT USE SCRAPE FROST OFF USING TOOLS OTHER THAN THOSE RECOMMENDED BY THE 
MANUFACTURER.

DO NOT USE ANY ELECTRICAL APPLIANCES INSIDE THE STORAGE COMPARTMENTS FOR THE 
FOOD FROZEN BY THE EQUIPMENT, UNLESS RECOMMENDED BY THE MANUFACTURER.

KEEPING PHARMACEUTICALS, GLASS BOTTLES OR FLASKS IN THE CABINET IS STRICTLY FORBIDDEN 
AS THEY COULD GET BROKEN AND ENTAIL A SAFETY HAZARD.

ONLY QUALIFIED PERSONNEL CAN REMOVE PANELS OR GUARDS, AND ESPECIALLY THE ELECTRIC 
BOARD COVER, WHEN THIS REQUIRES THE USE OF TOOLS.

DO NOT EXPOSE THE EQUIPMENT TO ATMOSPHERIC AGENTS.

DO NOT USE DIRECT OR INDIRECT WATER JETS ON THE CABINET. DO NOT TOUCH THE EQUIP-
MENT WITH DAMP OR WET HANDS OR FEET; DO NOT USE IT WHILE BAREFOOT.

THE EQUIPMENT IS NOT AIMED TO BE USED BY PERSONS HAVING IMPAIRED PHYSICAL, SENSORIAL 
OR MENTAL FACULTIES (CHILDREN INCLUDED), OR BY PERSONS HAVING POOR EXPERIENCE OR 
KNOWLEDGE, UNLESS THEY ARE SUPPORTED BY SOMEBODY IN CHARGE OF THEIR SAFETY OR BY 
THE INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE EQUIPMENT. SURVEILLANCE MUST BE EXERCISED ON 
CHILDREN IN ORDER FOR THEM NOT TO PLAY WITH THE EQUIPMENT.

THE POWER CORDS MUST BE PROPERLY SPREAD OUT, SAFE FROM SHOCKS AND FAR FROM 
LIQUIDS, WATER AND HEAT SOURCES, AND IN PERFECT CONDITION. THE USE OF 
ADAPTOR PLUGS IS FORBIDDEN.

ENSURE THAT THE POWER SUPPLY VOLTAGE MEETS THE DETAILS ON THE RATING PLATE OF 
THE CABINET. THE CABINET MUST BE PROPERLY CONNECTED TO THE EARTHING SYSTEM.

JOBS INVOLVING THE COOLING CYCLE OR THE WIRING SYSTEM MAY ONLY BE PERFORMED BY 
QUALIFIED PERSONNEL. DISCONNECT THE CABINET'S PLUG FROM THE MAINS OUTLET BEFORE 
ANY JOBS.

DO NOT DAMAGE THE REFRIGERATING CIRCUIT: IT IS FORBIDDENT TO DRILL THE WALLS OF THE 
CABINET IN ANY WAY, EITHER INTERNAL OR EXTERNAL (E.G. FOR THE INSTALLATION OF A SUPER-
STRUCTURE, AS THIS COULD BRING DAMAGE TO THE EVAPORATOR AND CONDENSER TUBES 
BUILT INTO THE CABINET WALLS.

IF YOU WISH TO STICK ADHESIVE SIGNS ONTO THE CABINET, ONLY USE THIN FOIL. DO NOT 
LAY THICK INSULATING LAYERS ON THE EXTERNAL WALLS OF THE EQUIPMENT AS THIS COULS 
COM-
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INDICACIONES  DE SEGURIDAD PARA  
APARATOS  QUE  UTILIZAN REFRIGERANTE 
R290 (PROPANO)
El propano es un gas natural sin repercusiones para el medio 
ambiente, pero inflamable. 

Es, por tanto, indispensable asegurarse de que todos los tubos del circuito 
no están dañados antes de conectar el aparato a la red de alimentación.  
El local debe disponer de un volumen mínimo de 1 m³ por cada 8 gr. 
de refrigerante. 
La cantidad de refrigerante del aparato está indicada en la placa de datos 
técnicos del aparato. 
En caso de pérdida de refrigerante evite que las llamas libres o las fuentes 
de encendido se encuentren cerca del punto de fuga.  
Preste atención para no dañar los tubos del circuito refrigerante durante 
la colocación, la instalación y la limpieza.  
Evite fuegos o chispas en el interior del aparato.

¡Atención! No dañe el circuito refrigerante. 
¡Atención! No dañe las paredes internas o externas del aparato: el circuito 
del fluido refrigerante podría dañarse.  En caso de que las paredes estén 
dañadas no encienda el aparato y contacte un centro de asistencia.    
¡Atención! En caso de que el circuito del fluido refrigerante esté dañado 
no encienda el aparato y contacte un centro de asistencia.
¡Atención! Mantenga libre de obstrucciones las aperturas del ventilador 
en el envoltorio del aparato o en la estructura empotrada. 
¡Atención! No utilice aparatos eléctricos en el interior de los 
compartimentos del aparato para conservar comida congelada a menos 
que estos sean del tipo recomendado por el fabricante. 
¡Atención! No conservar sustancias explosivas, como recipientes bajo 
presión con propelente inflamable, en este aparato.

ESPA
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INFORMES PARA EL USUARIO
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INDICACIONES DE SEGURIDAD
•	Lea atentamente el manual y respete su contenido antes de instalar 
y utilizar el equipo.

•	Conserve siempre el manual de instrucciones y en caso de venta del
equipo entrégueselo al nuevo propietario.

•	Este equipo es muy peligroso si se expone a la lluvia, a las tormentas
y a la intemperie con el cable de alimentación enchufado.

•	No toque ni manipule nunca el aparato cuando esté descalzo o con las
manos y los pies mojados.

•	Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen
con el aparato.

•	Los elementos de embalaje como las bolsas de plástico, el poliestireno
o las tiras de plástico no deben dejarse al alcance de los niños, dado
que son fuentes potenciales de peligro.

•	No permita que los niños jueguen con el aparato, por ejemplo, sentándose 
en las cestas o balanceándose o aferrándose a la tapadera, dado que el
recipiente podría volcarse o podrían caer los objetos eventualmente
apoyados en lo alto.

•	Una vez instalado el aparato asegúrese de que no toca el cable de
alimentación.

•	Saque la clavija para desconectar el equipo de la red de alimentación.
No tire del cable de alimentación de la clavija.

•	Si el circuito refrigerante está dañado es absolutamente necesario
apagar las luces.

•	No guarde sustancias explosivas, como los recipientes bajo presión
con propulsor inflamable, en este aparato.

•	No conectar el equipo si averiado. En caso de dudas contactar con el
servicio de asistencia tecnica o con el distribuidor.

•	Si el cable de alimentación está dañado n utilice el aparato e intente
repararlo: el mismo deberá ser sustituido por el fabricante o por su
servicio de asistencia técnica.

•	Las partes electricas solo pueden ser substituidas por personal calificado.
•	No utilizar, para acelerar el  proceso de descongelación, dispositivos
mecánicos u otros medios que sean diferentes de los recomendados
por el fabricante.
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MANIPULACIÓN Y DESEMBALAJE
La unidad se envía anclada en una base de madera y protegida por montantes angulares, tapa de cartón 
y envoltura de nylon. 
Conserve lo embalajes lejos del alcance de los niños. 
Para toda manipulación sucesiva de la vitrina se aconseja el uso de la tarima de madera.
Conserve con cuidado el embalaje poniendo atención a no dañar los varios componentes y a no desechar 
los que servirán para el montaje.

El desplazamiento se efectúa exclusivamente 
mediante carro elevador de potencia adecuada al 
peso del equipo.  
Hay que evitar en todo caso poner el aparato en 
posición horizontal, sobre un lado o volcado.

El refrigerador debe permanecer vertical.



-06-

ELIGIR DONDE COLOCAR EL MUEBLE
Para garantizar un rendimiento sin fallos del medio de frío, observar absolutamente los siguientes puntos:

• No colocar el medio de frío al aire libre.
• No colocar el medio de frío en la proximidad de fuentes termicas, por ejemplo, termosifones.
• Evitar radiazione solares directas (por ejemplo, a traves de ventanas).
• No exponer el medio de frío a corrientes de aire de ventiladores o puertas abiertas.
• Prestar atención al aire de salida procedente  de sistemas de aire acondicionado/ unidades de

ventilación.
• No cerrar la parte inferior del medio de frío con objetos, por ejemplo cartones.
• Es indispensable que el grupo condensador esté en condición de libre recambio de aire; entonces, 

las rejillas de aireación no deben ser obstruidas por cajas u otro y la distancia de la pared debe
ser almenos de 10 cm.

Air-Condition
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INSTALACIÓN
Cuando se desplaza el medio utilizando las ruedas, elevar completamente los pies.
Después de quitado el embalaje, limpiar esmeradamente el banco completo con agua tibia y jabón 
neutro al 5% y luego enjugar con un pañuelo sople. 
Para la limpieza de los vidrios utilizar sólo productos específicos. 
Evitar el empleo de agua que puede dejar sobre el vidrío residuos de sarro. 
La distancia de la pared debe ser almenos de 10 cm. 
El banco debe ser puesto en plano (arreglar los piedicillos), lejano de fuentes de calor (radiadores, 
estufas, etc.), no expuesto a los rayos del sol.
El buen funcionamiento del equipo puede ser comprometido por la influencia de movimientos continuos 
de aire (causados por ejemplo 
por ventiladores, toberas de 
aire acondicionado, etc.).
El grupo condensador necesita 
estar en condición de libre 
recambio de aire; entonces las 
zonas de areación ne deben ser 
obstruidas por cajas u otro. 
No colocar el equipo al exterior 
y  no exponerlo a la lluvia. 
Colocar el equipo dejando 
su enchufe de alimentación 
fácilmente accesible. No 
usar aparatos eléctricos en el 
compartimento refrigerado. 
El aparato no es capaz de 
soportar derrames de líquido 
en la cumbre del mismo. 
Por esta razón no apoyar ni 
colocar envases conteniendo 
líquidos justo encima del 
banco frigorífico.

EL EQUIPO NO ES APTO PARA LA INSTALACIÓN EN LUGARES QUE COMPUERTAN 
RIESGOS DE INCENDIO O DE EXPLOSIÓN O SOMETIDOS A RADIACIONES. 
Las condiciones ambientales externas para 
un regular foncionamiento del equipo son 
especificadas en la placa de datos técnicos en 
la cuba.

Insertar entre la puerta vidriada y la carretilla el expreso 
pedazo de madera para evitar aflojamientos del marco durante 
los transportes. Reposicionar el pedazo de madera cada vez 
que se transporte nuevamente el aparato.
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¡Atención! 
ÁNGULO MÁXIMO DE APERTURA DE LA 
PUERTA = 115°
Para un correcto funcionamiento de la barra de torsión 
y para evitar posibles fallos de la puerta o de la bisagra 
es necesario no forzar la apertura de la puerta en un 
ángulo superior a los 115°.

CLASE CLIMÁTICA TEMPERATURA AMBIENTE DE FUNCIONAMENTO

0 20
1 16
2 22
3 25
4 30
6 27
5 40
7 35
8 23,9

Tener parado el equipo 
bajando las patas ajustables
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Para lograr una circulación de aire adecuada, es necesario dejar un espacio de 4 cm. entre el 
producto de cada estante.

INSTRUCCIONES DE CARGA
EVITAR:
1) Que el producto allí colocado obstruya completa mente 

el espacio predispuesto a la exposición;
2) De dejar entrepaños vacíos para no crear turbulencias

perjudiciales al flujo regular de aire refrigerado y para
no consumar energía inútilmente. 4
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LÍMITE DE CARGA SUPERIOR

LÍMITE DE CARGA ESTANTE INTERNO

LÍMITE DE CARGA ESTANTE INFERIOR

LÍMITE DE CARGA ESTANTE INTERNO

LÍMITE DE CARGA ESTANTE INTERNO
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PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 
Si el medio de frío ha sido 
energicamente inclinado 
a causa deinstalacion o 
montaje de accesorios, 
esperar como minimo 3 

oras antes de ponerlo en marcha para que el 
aceite lubricante se recoja en el compresor.
Asegúrese de que la tensión indicada en 
la placa de datos técnicos corresponde a la 
de la red. 
LA LÍNEA DE ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA A LA QUE ESTARÁ 
CONECTADO EL FRIGORÍFICO 
DEBE ESTAR PROTEGIDA POR 
UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL 
MAGNETOTÉRMICO DE ALTA 
SENSIBILIDAD’ (In=16 A, Id = 30 mA) Y CONECTADO AL EQUIPO GENERAL DE TIERRA.
Hay que realizar la instalación según las indicacciones del fabricante, la tiene que llevar a cabo personal 
calificado y en conformidad con las normativas eléctricas en vigor de los paìses de destino del mueble.
Una instalatión incorrecta puede causar daños a personas, animales o cosas, en cuyo caso el fabricante 
no tiene ninguna responsabilidad. El fabricante declina cualquier responsabilidad por los eventuales 
daños causados a las personas o a las cosa derivados de la inobservancia de esta norma. 
La puesta a tierra es necesaria y obligatoria para un correcto funcionamiento del equipo.  Para 
la conexión no utilice bajo ningún concepto reducciones, alargadores, adaptadores o tomas 
múltiples.  Así pues, la conexión debe efectuarse de forma DIRECTA a la red de alimentación.  
El cable tiene que estar bien tensado, en una posición al reparo de posibles golpes, no debe estar cerca 
de lìquidos, agua, ni fuentes de calor, hay que tener cuidado de no deteriorarlo.
En caso de rotura del cable de alimentatión del mueble, debe ser reemplazado por el fabricante o 
por una entidad a cargo de ella. El enchufe tiene que resultar de fácil accesso también después de la 
instalación del meuble.
UTILIZACION  ESTACIONAL
Si la máquina tiene que ser dejada ináctiva por largos periodos, habrá que efectuar las operaciones 
preliminares siguientes :

- quitar el enchufe de la toma de corriente;
- limpiar y secar bien el mueble;
- dejar un poco abierta la puerta de vidrio para evitar la formación de malos olores;
- dejar el equipo en un lugar seco y protegido de los agentes atmosféricos.

MANTENIMIENTO PERIÓDICO
¡ATENCIÓN!  CUALQUIER INTERVENCIÓN EFECTUADA POR EL USUARIO 
EN EL APARATO EXIGE INEXORABLEMENTE QUE LA CLAVIJA SE 
DESENCHUFE DE LA TOMA DE CORRIENTE.  
Inspeccione periódicamente el cable de alimentación para ver si está dañado.  Si el cable de 

alimentación está dañado n utilice el aparato e intente repararlo:  el mismo deberá ser sustituido por el 
fabricante o por su servicio de asistencia técnica o, en todo caso, por una persona con una cualificación 
similar para evitar cualquier posible riesgo. El personal no cualificado no está autorizado a retirar ninguna 
protección (rejilla o cárter) y hay que evitar en todo caso que el aparato funcione sin las protecciones. 
La eventual sostitución de las làmpararas debe der a cabo sólo por personal técnico cualificado.  
Las lamparas tienen que ser subsitituidas solo por medio de lamparas identicas.
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LIMPIEZA DE LA CUBA
Antes de realizar la limpeza del meuble, desenchufarlo de la corriente eléctica.
Para la limpieza, proceder  como sigue: 
1) Colocar los alimentos en específicos contenedores refrigerados a la misma temperatura y sacar los

entrepaños.
2) Destacar el enchufe
3) Dejar las puertas abiertas y esperar que la temperatura en la cuba esté igual a la del ambiente.
4) Lavar y enjugar el interior de la cuba con un paño utilizando detergentes neutros.

Insertar el enchufe y esperar que el aparato alcance la temperatura antes de llenarlo de nuevo.
Para la limpieza no utilice detergentes agresivos o abrasivos. 
Nunca use agua corriente o aparatos de alta presión para limpiar el frigorífico.
¡Atención! No use chorros de agua en las operaciones de limpieza: se pueden 
dañar las partes eléctricas. 
¡Atención! No use dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el 
proceso de descongelación diferentes a los recomendados por el fabricante. 

Para una buena conservación de las superficies del equipo, recurrir a la limpieza periódica.
MUEBLE EXTERNO: Cuando sea necesario limpiar delicatamente el mueble externo utilizar un 
trapo mórbido empapado en agua y detergente neutro; enjugar y secar con cuidado.
SUPERFICIES DE ACERO INOXIDABLE: Lavar con agua caliente y jabones neutros y enjugar con 
un chiffon sople; evitar lana de acero o hojas de fibras metálicas porque pueden deteriorar las superficies.
SUPERFICIES DE PLÁSTICA: Lavar con agua tibia y jabones neutros, luego enjugar con un 
pañuelo sople; evitar absolutamente el empleo de alcohol, acetone o disolventes que deteriorían 
permanentemente las superficies.
PARTES DE VIDRIO: Para la limpieza de los vidrios utilizar sólo productos específicos. Evitar el 
empleo de agua que puede dejar sobre el vidrío residuos de sarro.

ELIMINACIÓN 
El aparato contiene aceite, gas refrigerante inflamable, partes de plástico, partes metálicas 
y cristal.  

¡Atención! El aislamiento de poliuretano usa como agente de expansión CICLOPENTANO, una 
sustancia que no tiene efectos en el medio ambiente, pero que es inflamable.  
Para garantizar el máximo respeto del medio ambiente en el desguace se recomienda no arrojar nunca 
el aparato en el medio ambiente.  
No arroje el embalaje del aparato a la basura, seleccione los diferentes materiales como poliestireno, 
cartón y bolsas de plástico.  El desguace del aparato y la recuperación de los materiales que lo componen 
debe hacerse en pleno respeto de las normas locales vigentes sobre la materia.  

ADVERTENCIAS  PARA LA ELIMINICIÓN  CORRECTA DEL PRODUCTO 
SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA  2002/96/EC
Al final de su vida útil, o producto no debe eliminarse junto a las desechos urbanos. Puede 
entregarse a centros especificos de recogida diferenciada dispuestos por las administraciones 
municipales, o a distribuidores que facilitan este servicio. Eliminar por separado un 
electrodoméstico significa evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que 
lo componen, obteniendo así un ahorro importante de energia y recursos. Para subrayar 
la obligación de eliminar por separado los  electrodomésticos, en el producto aparece un 
contenedor de basura móvil tachado.
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AJUSTE DE TEMPERATURA Y COMANDOS
Todo aparato frigorìfico está equipado con una centralita electrónica para el mantenimiento automático 
de la temperatura para el interior del tanque. 
Este regulador de la temperatura es tarado en la fábrica y no debe ser tocado por el usuario.  
Sólo en caso la temperatura promedio interna resultará demasiado fria o demasiado poco fria, proceder 
como sigue:  
- empujar la tecla (Set ) para visualizar el valor de temperatura actualmente configurado
- empujar la tecla () o la tecla () para incrementar o decrementar el valor de temperatura  configurado
- empujar la tecla (Set ) para memorizar el nuevo valor de temperatura configurado.

Microinterruptor del ventilador interno 
(con puerta abierta: ventilador interno non 

conectado)

Centralita electrónica

A EB D

C
A) Interruptor de alumbrado
B) Botón de desescarche automatico (pulsando el botón se pondrà en marcha el desescarche)
C) Botón de apretar para visualizer la temperatura planteanda
D) Botón para bajada de la temperatura.
E) Botón para subida de la temperatura.
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INFORMES  PARA  EL  SERVICIO  DE  ASISTENCIA
PROBLEMAS Y SOLUCIONES
Los problemas de funcionamiento que se producen en los aparatos frigoríficos se deben, en la mayoría 
de los casos, a causas banales o a una instalación eléctrica defectuosa.  
Así pues, se trata de causas que se pueden eliminar fácilmente in situ. 

El aparato no funciona: 
- verifique que la corriente llega regularmente a la toma;
- verifique que la clavija está bien introducida en la toma.
Si el motivo de la parada no depende de estos factores, llamar al centro de asistencia y vacciar el
mueble, guardando el producto en las cámaras preparadas para el mantenimiento y la conservación.

La temperatura interna no es suficientemente baja: 
- verifique que el aparato no está cerca de una fuente de calor;
- verifique que no hay una acumulación excesiva de hielo en las paredes;
- verifique la regulación de la temperatura;
- verifique que en la parte posterior del aparato hay espacio suficiente para que circule el aire.
Si el problema persiste tras estas comprobaciones, ponerse en contacto con el centro de asistencia
más cercano.

El aparato es ruidoso: 
- verifique que todos los tornillos y pernos están bien apretados;
- verifique que el aparato está bien nivelado;
- verifique si algún tubo o las aspas de los ventiladores no tocan otras partes del aparato.
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SAFETY WARNINGS FOR THE APPLIANCES 
USING R290 COOLING FLUID (PROPANE)
Propane is a natural gas that doesn’t affect the environment 
but is inflammable. 
It is therefore essential to ensure that all refrigerant pipes 

are not damaged before connecting the appliance to the mains supply. 
Every 8 gr. Of refrigerant, the installation room must have a 1 m³ 
minimum volume. 
The amount of refrigerant of the appliance is indicated on the rating 
plate of the device. 
In the event of leakage of the refrigerant, avoid using open flames or 
sources of ignition in the vicinity of the area of the leak. Be careful not 
to not damage the refrigerant circuit pipes during positioning, installation 
and cleaning. Avoid using naked flames or sparks inside the appliance.

Warning! Do not damage the refrigerant circuit.
Warning! Do not damage the inner or outer walls of the appliance: the 
refrigerant fluid circuit may be damaged. In case of damage to the walls, 
do not start the appliance and contact a qualified service technician.   
Warning! In case of damage to the refrigerant fluid circuit, do not start 
the appliance and contact a qualified service technician.
Warning! Keep the ventilation openings in the appliance casing or in 
the recessed structure clear of obstructions.
Warning! Do not use electrical appliances inside the compartments of 
the appliance for storing frozen foods if these are not those recommended 
by the manufacturer.
Warning! Do not store explosive substences such as aerosol cans with 
flammable propellant in this aplliance.

INFORMATION ABOUT USE
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SAFETY INFORMATION
•	Read the manual carefully and adhere to the contents before
installing and using the appliance.

•	Always keep the instructions manual safe and if the appliance is sold,
hand it over to the new owner.

•	This equipment is very dangerous if left exposed to rain, thunderstorms 
or bad weather with the power cable plugged into the power socket.

•	Do not ever touch or handle the appliance with bare feet or with wet
hands and feet.

•	The children must be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

•	The packaging materials, such as plastic bags, polystyrene, plastic
cable ties, must not be left in reach of children as they are potential
sources of danger.

•	Do not let children play with the appliance e.g. sitting in the baskets
or rocking on or holding the cover, the cooler may overturn, or any
items placed on top of it may fall down.

•	After installing the appliance make sure that it is not positioned on
the power cable.

•	To disconnect the appliance from the mains, take out the plug. Do not
pull the power cable out of it.

•	If the coolant circuit is damaged, it is strictly necessary to turn off the
lights.

•	Do not store explosives, such as pressurized containers with flammable
propellant, in this appliance.

•	Never connect the cabinet to the power supply if it is damaged ( in
transit or otherwise). When in doubt, contact your service organization
or dealer.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaces by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•	Electronic elements may only be replaced by a qualified eletrician or
person with experience in electrical engineering.

•	Never use mechanical devices or any other means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
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HANDLING AND UNPACKING
The unit is shipped anchored onto a wooden base and protected by corner posts, cardboard top and 
nylon wrapping. Keep all packaging away from children. 
For each subsequent handling of the cabinet, the use of the wooden platform is recommended.
Carefully remove the packaging, taking care not to damage the components and not to throw away 
those that will be needed for assembly.

The unit is shipped anchored onto a wooden base 
and protected by corner posts, cardboard top and 
nylon wrapping. 
It must only be handled using a fork lift truck with 
adequate power to the load. 
Positioning the appliance horizontally or on its side 
or upside down is to be strictly avoided. 

The equipment MUST be kept vertical.
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SELECTING THE PLACE OF INSTALLATION
In selecting the place of installation, ensure that the following instructions are observed, this being 
vital for proper and troublefree working of the cabinet:

• Do not install the cabinet outdoors.
• Do not install the cabinet in the vicinity of heating radiators or other heat sources.
• Do not install the cabint where it is exposed to direct sun light (e.g. through windows).
• Do not install the cabinet where it is exposed to drafts from ventilators open doors.
• Pay attention to air outlet from air conditioners/ ventilators.
• Keep the air intake and outlet area around the plinth area of the cabinet clear of cartons and other 

obstacles.
• It is necessary taht the condensing unit obtains a good circulation of air around it; also the area

around the condensing unit should not be obstructed by boxes or other objects; keep a distance
from the wall of 10 cm. at least.

Air-Condition
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INSTALLATION
To move the cabinet around on castor wheels, lift its feet.
Take out packaging and clean all the cabinet using warm water together with 5% of neutral soap then 
dry it with a soft cloth; for the glass parts only use specific products, avoiding the use of water which 
can leave on the glasses limestone residues. 
Keep a distance from the wall of 10 cm. at least.  
Cabinet must be installed on a perfectly even surface (please settle the adjustable feet), far away from 
any heat source (radiators, stoves, etc) including sun rays.
Good running of the cabinet can be compromised in cases where the airflow is disturbed (wind, 
ventilators, air conditioning outlets, etc). 
Smooth running of the cabinet 
is assisted when sufficient air 
is permitted to flow through 
the bottom of the unit; it is 
very important that the grills 
at the base are kept uncovered.
Do not expose the cabinet 
to rain. 
Install and position the unit in 
such a way so as to allow easy 
access to the power socket.
N e v e r  u s e  e l e c t r i c a l 
equipment in the refrigerated 
compartment
Never place containers of 
liquid on or immediately 
above the ticket counter; 
should the content spill out, 
it would damage the counter.

THE REFRIGERATOR IS NOT SUITABLE FOR WORKING IN DANGEROUS 
ENVIRONMENT WITH RISK OF FIRE, EXPLOSIONS OR RADIATIONS. 

Operation is regular with ambient temperature 
indicated on technical data plate (in the tank).

Insert between glass door and motor space the wood part to 
avoid door frame foldings during transport.
Reinsert it when the cabinet is removed.
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Warning! 
MAXIMUM ANGLE OF DOOR 
OPENING = 115°
For correct working of the torsion bar and to avoid any 
break of the door or of the hinge do not exceed the 
maximum angle of door opening i.e. 115°.

CLIMATE CLASS ENVIRONMENT OPERATING TEMPERATURE

0 20
1 16
2 22
3 25
4 30
6 27
5 40
7 35
8 23,9

Stop the cabinet by feet.
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For the corect air circulation necessary to leave 4 cm free space between the product and the bottom 
of each internal shelf.

LOADING INSTRUCTION
WARNING:
1)The product must not obstruct the display area completely.
2)Avoid leaving shelves empty so as not to create turbulence 
wich may prejudic regular refrige-rated air flow, and cause
needless energy consumption.

4
 
c
m

TOP LOADING LIMIT

INTERNAL SHELF LOADING LIMIT

BOTTOM SHELF LOADING LIMIT

A

A

A

A

4 cm

4 cm

A

INTERNAL SHELF LOADING LIMIT

INTERNAL SHELF LOADING LIMIT

A

4 cm
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PUTTING INTO 
OPERATION
If the cabinet has been 
sharply tilted while being 
sited or for mounting of 
accessories, it must be 

left to stand for at least three hours before 
being started to allow the lubricating oil to 
settle in the compressor.
Failure to do so can cause total destruction of 
the compressor refrigerating system.
Check that the voltage on the identification 
plate is the same as that of the network.  
THE ELECTRICAL SUPPLY LINE 
TO WHICH THE REFRIGERATOR 
WILL HAVE TO BE CONNECTED IS TO BE PROTECTED BY A VERY SENSITIVE 
DIFFERENTIAL SWITCH (Rc=16A,Dc=30mA); IT IS ALSO TO BE LINKED TO THE 
GENERAL EARTHING PLANT. 
Follow the manufacturer’s instructions to install the unit, using qualified personnel and complying with 
the electrical regulations for the specific country.
Incorrect installation may cause injury and damage; the manufacturer is not liable for this.
The manufacturer disclaims all responsability for any damage to people or things due to incorrect 
observance of this rule. Earthing is necessary and compulsory by law. Absolutely never use reduc-
tion units, patch cords, adapters or multiple socket outlets to connect the counter. DIRECTLY 
connect the equipment to the mains. The cable should be fully extended and located where it is 
unilikely to be struck, caught or stepped on, away from water and the other liquids and heat sources 
and must not be damaged.
In case of breakage of the power cable of the cabinet, it must be replaced by the manufacturer or by 
instruction it change of it. The plug must still be accessible even after installing the unit.

SEASONAL  USE
When the unit is not used for a long time, please take note of the following procedures:

- unplug the unit.
- clean and dry the tank well.
- leave the glass door open to avoid possible formation of bad odours.
- cover the unit with a curtain, place it in a dry room and sheltered from the atmospheric agents.

PERIODIC MAINTENANCE
WARNING! 
ANY WORK CARRIED OUT ON THE APPLIANCE BY THE USER STRICTLY 
REQUIRES THE POWER PLUG BEING DISCONNECTED FROM THE 
MAINS SOCKET. 

Inspect the power cable to see if it is damaged. 
If the power cable is damaged, do not use the appliance and try to repair it: it must be replaced by 
the manufacturer or its customer service department or by a similarly qualified person, in order 
to prevent any risks. No protection (grill or guard) should be removed by unqualified personnel 
and strictly avoid operating the appliance with these protections removed.
The replacement of lamps must be carried out only by an Authorized Service Center. 
The lamps have to be replaced by identical lamps only.
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TANK CLEANING
Unplug from the mains before cleaning.
By tank cleaning, proceed as follows:
1) Place the goods in special refrigerated containers, kept at the same temperature and remove the shelves
2) Unplug the unit
3) Leave the doors open and begin the operation of tank washing when the tank temperature is the

same as the ambient temperature.
4) Clean and dry the interior of the tank with a soft cloth, using neutral soap.

Then plug the unit and wait till the appliance reaches the right temperature before filling it again.
Do not use any aggressive or abrasive cleaning agents.
Never use a water hose or a high-pressure jet to clean the cabinet.
Warning! Do not use water jets for cleaning: this can damage the electrical 
parts.
Warning! Do not use mechanical appliances or other means to speed up the 
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

For a good preservation of the cabinet’s body a periodical cleaning is necessary.
EXTERNAL BODY: When necessary, the external body should be cleaned with a cloth and a neutral 
soap and water solution.
STAINLESS STEEL SURFACES: Wash with warm water and mild detergent, rinse well and dry 
with soft cloth. Avoid scouring pads etc. which will spoil the finish of the stainless steel.
SURFACES IN PLASTIC MATERIAL: Wash with warm water and mild detergent, rinse well and 
dry with soft cloth; under no circumstances should alcohol, methylated spirits or solvents be used.
GLASS SURFACES: Only use products specifically designed for glass cleaning; It is not advisable 
to use ordinary water which can leave a film of calcium on the surface of the glass.

DISPOSAL
The cabinet contains oil, inflammable cooling gas, plastic and metallic components and glass .

Warning! Polyurethane insulation uses CICLOPENTHANE as expander, that doesn’t affect the en-
vironment but is inflammable.
To guarantee the same respect when it’s disposed of , never abandon the equipment outside.  
Don’t throw the packaging material from your equipment in the rubbish but sort the various materials: 
eg.polystyrene, cardboard, plastic bags. The demolition of the cabinet and the recovery of the component 
materials must be carried out according to the local regulations in force in this matter.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRO-
DUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste.
It must be taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to a 
dealer providing this service. 
Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for 
the environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent 
materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources. 
As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is 
marked with a crossed-out wheeled dustbin.
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TEMPERATURE SETTING AND CONTROLS
Each refrigerating appliance is provided with an electronic control for automatic maintenance of the 
appropriate pre-established temperature inside the tank. 
This temperature adjuster is gauged by the factory and should not be touched by the user. 
Only if the average internal temperature is too cold  or not cold you can increment or decrement the 
temperature:
- press the (Set) key in order to see on display the temperature set point.
- press the () key or the () key in order to increment or decrement the temperature set point
- press the (Set ) key in order to store the new temperature set point.

Internal motor fan microswitch
(with door open: internal motor fan disconnetted)

Electronic control

A EB D

C
A) Light switch
B) Automatic defrosting button (press for defrosting start)
C) Button to show set temperature
D) Button to decrease temperature
E) Button to increase temperature
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INFORMATIONS  ABOUT  SERVICE
MALFUNCTIONS  AND  REMEDIES
Most of the functioning inconveniences are generally due to defective electrical connections. 
These problems can usually be solved  on the place.

The unit does not start:
-check that there is voltage at the wall socket;
-check that the unit is properly plugged.

If the problem persists despite the above checks, contact your nearest service centre and empty 
the unit.

The internal temperature is not cold enough:
-check that the unit is not placed too close to any heating source;
-check the temperature setting;
-check that behind the cabinet air can properly circulate;
-check the perfect closing of the glass door.

If the prblem persist despite the above checks, contact your nearest service centre.

The unit is noisy:
-check that all the bolts and nuts are properly fasten;
-check that the unit is placed on an even surface;
-check if any pipe or fan is in contact with any other part of the body.
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